
A PRE-ARRIVAL EXPERIENCE BY CAFELICITA

GRAVEDONA
NON È SOLO LAGO
Una passeggiata tra arte, vicoli e panorami
A walk through art, hidden lanes and lake views

LA TUA ESPERIENZA INIZIA QUI

CaFelicita • Gravedona ed Uniti



PRIMA DEL TUO ARRIVO • BEFORE YOU ARRIVE

Benvenuti a Gravedona
Un luogo da vivere con calma, non soltanto da fotografare.

La nostra proposta
Dedicate mezza giornata alla Gravedona più autentica. Partite dal lungolago, entrate nell’Area
Sacra, perdetevi negli Strecc e raggiungete i punti panoramici. Non serve correre: questa
esperienza è fatta di dettagli, silenzi e piccole scoperte.

Our suggestion
Set aside half a day for authentic Gravedona. Begin on the lakeside, step inside the Sacred Area, wander
through the narrow Strecc and reach the viewpoints. There is no need to rush: this experience is made of
details, quiet moments and little discoveries.

4 km
percorso / route

2–3 h
con soste / with stops

FACILE
easy walk
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IL PERCORSO • THE ROUTE

Sei tappe, un solo racconto
Dal lago al cuore storico di Gravedona ed Uniti.

1 Piazza Trieste e lungolago
Lasciate che lo sguardo attraversi il lago fino al
Monte Legnone e all’Abbazia di Piona.
Piazza Trieste & lakeside
Let your gaze cross the lake towards Mount
Legnone and Piona Abbey.

2 Area Sacra
Entrate a Santa Maria del Tiglio e San Vincenzo:
pietra, luce e quasi mille anni di storia.
The Sacred Area
Enter Santa Maria del Tiglio and San Vincenzo:
stone, light and almost a thousand years of history.

3 Gli Strecc
Seguite i vicoli stretti del borgo. Cercate portali,
corti e scorci che si aprono all’improvviso.
The Strecc
Follow the old narrow lanes. Look for portals,
courtyards and sudden lake views.

4 San Gusmeo e San Matteo
Salite tra i platani e osservate gli affreschi del
Fiammenghino.
Saints Gusmeo & Matteo
Climb through the plane trees and admire the
Fiammenghino frescoes.

5 Santa Maria delle Grazie
Concedetevi silenzio nella chiesa e nel chiostro
dell’antico convento.
Santa Maria delle Grazie
Pause in the quiet church and cloister of the former
convent.

6 Palazzo Gallio
Concludete davanti alla fortezza rinascimentale
affacciata sul golfo.
Palazzo Gallio
Finish at the Renaissance palace overlooking the
gulf.

IL SEGRETO / THE SECRET

Non seguite soltanto la strada più breve. Ogni deviazione negli Strecc può regalare un dettaglio inatteso. • Do
not simply follow the shortest route. Every detour through the Strecc may reveal something unexpected.
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TAPPA SIMBOLO • SIGNATURE STOP

Santa Maria del Tiglio
Il romanico comasco incontra la luce del lago.

Cosa osservare
• L’alternanza dei marmi locali all’esterno • Il
campanile inserito nella facciata • Gli affreschi
medievali • Il raro crocifisso ligneo del XIII secolo

What to notice
• The alternating local stone outside • The bell tower
set into the façade • The medieval frescoes • The
rare 13th-century wooden crucifix

PICCOLA SFIDA / A LITTLE CHALLENGE

Prima di entrare, cercate tutte le sfumature della pietra. All’interno, fermatevi un minuto in silenzio e
osservate come cambia la luce. • Before entering, look for every shade in the stone. Inside, remain silent for
one minute and watch how the light changes.
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DENTRO IL BORGO • INSIDE THE OLD TOWN

Strecc, corti e Palazzo Gallio
La storia si scopre passo dopo passo.

Camminate senza fretta
Gli Strecc conservano la scala umana dell’antico borgo: passaggi stretti, case in pietra, corti e piccoli
belvedere. Pra’ Castello ricorda l’antica fortificazione; Palazzo Gallio, con le sue torri angolari e le logge aperte
sul lago, racconta invece il Rinascimento.

Walk slowly

The Strecc preserve the intimate scale of the old village: narrow passages, stone houses, courtyards and tiny
viewpoints. Pra’ Castello recalls the former fortification, while Palazzo Gallio - with its corner towers and open
loggias - tells a Renaissance story.

IL VOSTRO RICORDO / YOUR MEMORY

Scegliete uno scorcio che non compare nelle cartoline e scattate lì la vostra fotografia di Gravedona. Sarà la
vostra immagine personale del borgo. • Choose a view that does not appear on postcards and take your
Gravedona photo there.
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ORGANIZZARSI BENE • PLAN IT WELL

Consigli da CaFelicita
Poche indicazioni per godersi davvero la passeggiata.

1
QUANDO / WHEN

Mattino o tardo pomeriggio, con luce più morbida e temperature gradevoli. • Morning or late afternoon,
when the light is softer.

2
COSA PORTARE / WHAT TO BRING

Scarpe comode, acqua, cappello e telefono o macchina fotografica. • Comfortable shoes, water, a hat and
a camera.

3
CHIESE / CHURCHES

Gli orari di apertura possono variare: verificate in loco e rispettate le funzioni religiose. • Opening hours
may vary; please check locally and respect services.

4
DA CAFELICITA / FROM CAFELICITA

Il sentiero per Gravedona è panoramico ma ripido: circa 15 minuti in discesa e 25–30 in salita. In
alternativa, scendete in auto. • The footpath is scenic but steep: about 15 minutes down and 25–30
minutes back up. Driving is the easier option.

CHIEDETECI CONSIGLIO PRIMA DI PARTIRE
Ask us for advice before setting off
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SE AVETE PIÙ TEMPO • IF YOU HAVE MORE TIME

Dal lago verso la montagna
Brenzio, Germasino e la Valle Albano.

L’estensione dell’esperienza

Raggiungete in auto Brenzio, con le sue case antiche, i lavatoi e la chiesa panoramica di San Giovanni Battista.
Oppure salite a Germasino, borgo di confine dalla storia sorprendente, porta d’ingresso alla Valle Albano e ai
percorsi verso il Passo di San Jorio.

Extend your experience

Drive up to Brenzio, with its old houses, washhouses and panoramic church of San Giovanni Battista. Or continue to
Germasino, a border village with a surprising history and a gateway to the Albano Valley and the routes towards San
Jorio Pass.

UN’ALTRA GIORNATA / ANOTHER DAY

Il Passo di San Jorio è un’escursione di montagna, non una semplice estensione della passeggiata: richiede
tempo, preparazione e condizioni meteo adatte. Chiedeteci informazioni. • San Jorio Pass is a mountain hike, not
a simple extension of this walk: it requires time, preparation and suitable weather.
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CI VEDIAMO PRESTO
Il Lago di Como vi sta già aspettando.

SEE YOU SOON
Lake Como is already waiting for you.

CaFelicita
RELAX, LAKE & VIEW
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Gravedona ed Uniti • Lago di Como


